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Сан сыз баева С.К.

Линг во куль турный кон цепт  
«со ба ка» в язы ко вой кар ти не 

ми ра

В статье расс мат ри вают ся проб ле мы исс ле до ва ния кон цеп та 
«со ба ка» в язы ко вой кар ти не ми ра. В ра бо те расс мот ре ны линг во­
куль ту ро ло ги чес кие ас пек ты изу че ния ки но мор физ мов ка за хс ко го и 
русс ко го язы ков. В статье уде ляет ся зна чи тель ное вни ма ние проб ле­
мам взаимоот но ше ний язы ка и куль ту ры. Ав то ром сде лан ак цент на 
двой ст вен ном ха рак те ре язы ко во го спо со ба кон цеп ту али за ции дей­
ст ви тель ности: с од ной сто ро ны, он уни вер са лен для всех язы ков, с 
дру гой – на циональ но ок ра шен. Кон цепт «со ба ка» приз нан наибо лее 
час тот ным в ка за хс ком и русс ком язы ке сре ди боль шо го ко ли че ст­
ва зоо мор физ мов. Раск ры тие мес та кон цеп та «со ба ка» в ка за хс ком 
и русс ком язы ко вом соз на нии проис хо дит пос редст вом изу че ния 
куль турных, ис то ри чес ких, ре ли ги оз ных осо бен нос тей на ро дов­но­
си те лей дан ных язы ков. Реп ре зен та ция куль турных и на циональ ных 
тра ди ций, осо бен нос тей на ро дов­но си те лей язы ков про во дит ся пос­
редст вом ме та фо ри чес ко го, па ре ми оло ги чес ко го и фра зе оло ги чес­
ко го фон дов ка за хс ко го и русс ко го язы ков. На ли чие по ло жи тель­
ных и не га тив ных зна че ний во вто рич ной но ми на ции ки но мор физ ма 
«со ба ка» в раз но сис тем ных язы ках так же обус лов ле но на циональ но­
куль турны ми осо бен нос тя ми. 

Клю че вые  сло ва: линг во куль ту ро ло гия, кон цепт, ки но мор физм, 
язы ко вая кар ти на ми ра, на циональ но­куль турная спе ци фи ка.

Sansyzbayeva S.K.

The linguokulturаl concept «dog» 
in the language picture of the 

world

In the article the problems of studying the concept «dog» in the lan­
guage picture of the world are considered. The work deals with linguo­
culturological aspects of studying kinomorphisms of the Kazakh and Rus­
sian languages. The article gives particular attention to the problems of 
relationship of language and culture. The author places the emphasis on 
the dual character of the language conceptualization of reality: on the one 
hand, it is universal for all languages, on the other, it has national color­
ing. The concept «dog» is recognized as the most frequent among a large 
number of zoomorphisms in Kazakh and Russian . Disclosing the place 
of the concept «dog» in the Kazakh and Russian language consciousness 
occurs through studying cultural, historical, religious features of the native 
speakers of these languages. Representation of cultural and national tradi­
tions, features of the native speakers is carried out by means of metaphori­
cal, paremiological and phraseological funds of the Kazakh and Russian 
languages. The existence of positive and negative values in the secondary 
nomination of the kinomorphism «dog» in the systemically different lan­
guages is also caused by national and cultural features. 

Key words: linguoculturology, concept, kinomorphism, language pic­
ture of the world, national and cultural specifics.
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Әлем нің тіл дік бей не сін де гі 
«ит» линг во мә де ни кон цеп ті 

Ма қа ла да әлем нің тіл дік бей не сін де гі «ит» кон цеп ті сін зерт теу 
мә се ле ле рі қа рас ты ры ла ды. Жұ мыс та қа зақ жә не орыс тіл де рін де­
гі ки но мор физм дер ді зерт теу де гі линг во мә де ни ас пек ті ле рі көр­
се тіл ген. Ма қа ла да тіл мен мә де ниет тің ара қа ты на сы мә се ле ле рі не 
ерек ше на зар ауда ры ла ды. Бол мыс тың кон цеп ту ал ды та би ға ты ның 
екі түр лік мі нез де ме сі не аса на зар ауда ры ла ды: бір ше ті нен – жал пы 
тіл дер ге лай ық ты, уни вер сал ды, екін ші жа ғы нан – ұлт тық ерек ше лік­
те рі бар. «Ит» кон цеп ті қа зақ жә не орыс тіл де рін де гі жа ну ар лар дың 
ішін де гі жиі қол да ны ла тын дар дың бі рі бо лып та бы ла ды. Қа зақ жә не 
орыс тіл дік са на сын да «ит» кон цеп ті ле рі нің ор нын осы тіл дің иеле рі 
– қа зақ жә не орыс хал қы ның – мә де ни, та ри хи жә не ді ни ерек ше лік­
те рін зерт теу ар қы лы көр се ті ле ді. Мә де ни ерек ше лік тер жә не ұлт тық 
салт­дәс түр қа зақ, орыс па ре ми оло гиялық жә не фра зе оло гиялық 
бір лік те рі ар қы лы көр се тіл ген. «Ит» ки но мор физм нің әр түр лі жүйелі 
тіл дер де гі ауыс па лы ма ғы на сын да ғы жа ғым ды жә не жа ғым сыз бей­
не ле рі нің бо луы ұлт тық­мә де ни ерек ше лік тер мен бай ла ныс ты. 

Түйін сөз дер: линг во мә де ниет та ну, кон цепт, ки но мор физм, 
әлем нің тіл дік бей не сі, ұлт тық­мә де ни өз ге ші лік тер.
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По ня тие язы ко вой кар ти ны ми ра имеет ис то ки в идеях 
Виль гельма фон Гум боль дта, ко то рый расс мат ри вал язык как 
«ор ган, об ра зую щий мыс ль». Сог лас но ут ве рж де нию Гум-
боль дта, за ви си мос ть язы ка от мыш ле ния обус лов ли вает кон-
цеп ту альную ин те рп ре та цию дей ст ви тель ности че ло ве ком 
и фор ми рует кар ти ну ми ра или «внут рен нюю фор му язы ка». 
Кар ти на ми ра, соз дан ная пос редст вом язы ка, ис то ри чес ки ск-
ла ды вающаяся в соз на нии предс та ви те лей от дель но го язы ко-
во го об ще ст ва, от ра жает всю со во куп ность по ня тий о ми ре и 
выс ту пает как оп ре де лен ный спо соб кон цеп ту али за ции дей ст-
ви тель ности [1, 256]. 

В сов ре мен ных исс ле до ва ниях, пос вя щен ных язы ко вой кар-
ти не ми ра, вни ма ние исс ле до ва те лей сос ре до то че но на двой ст-
вен ном ха рак те ре язы ко во го спо со ба кон цеп ту али за ции дей ст-
ви тель ности: с од ной сто ро ны, он уни вер са лен для всех язы ков, 
с дру гой – на циональ но ок ра шен. Предс та ви те ли раз ных язы-
ков и куль тур оце ни вают и ви дят мир че рез приз му своих язы-
ков и изоб ра жают дей ст ви тель ность ина че, чем это де лает ся в 
дру гих язы ко вых кол лек ти вах.

Эле мен том язы ко вой кар ти ны ми ра мож но счи тать от дель-
ное клю че вое сло во, предс тав ляющее кон цепт, ко то рый вхо дит 
в яд ро лек си чес кой сис те мы язы ка в со во куп нос ти с его ас со-
циа тив ны ми свя зя ми. Кон цеп ты, по лу чив шие язы ко вую фор му, 
слу жат для осу ще ст вле ния двух важ ных функ ций: реп ре зен та-
ции со дер жа ния ин фор ма ции о ми ре, а так же ее ск ла ди ро ва ния, 
хра не ния, на коп ле ния и опе ри ро ва ния тем же со дер жа нием в 
моз гу че ло ве ка во вре мя ре че вой дея тель ности. В ро ли кон цеп-
та мо жет выс ту пать уни вер сальная идея, зак реп лен ная в соз-
на нии, пси хи ке, язы ке, спо соб ная восп роиз вес ти кар ти ну ми ра 
то го или ино го эт но са. Лю бой кон цепт мо жет быть ак ту али зи-
ро ван толь ко в про цес се и в ре зуль та те ком му ни ка ции, вы зы вая 
предс тав ле ния и ас со циа ции. 

Кон цеп туальная ме та фо ри чес кая мо дель «жи вот ное – че-
ло век» имеет дав ние кор ни, вос хо дя щие к древ ним ми фо ло ги-
чес ким фор мам язы ко во го соз на ния. Жи вот ный мир выс ту пает 
в ка че ст ве уни вер сально го куль турно го прин ци па ме та фо ри-
за ции, ох ва ты вающе го кон цеп ту аль ный кар кас кар ти ны ми ра 
от дель но го язы ко во го кол лек ти ва. При этом сло ва-кон цеп ты 
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на род ной куль ту ры не мо гут ог ра ни чи вать ся ст-
ро ги ми диф фе рен циальны ми куль турно-мар ки-
ро ван ны ми приз на ка ми. 

Ана лиз фак ти чес ко го ма те ри ала по ка зал, что 
кон цепт «со ба ка» от но сит ся к наибо лее час тот-
ным клю че вым сло вам в ка за хс кой и русс кой 
язы ко вых кар ти нах ми ра. Расс мот рим еди ни цы 
ме та фо ри чес ко го фон да, вк лю чающие упот реб-
ле ния клю че во го сло ва со ба ка в язы ко вой кар-
ти не ка за хс ко го и русс ко го на ро дов. 

В ка за хс ком и русс ком язы ках офор ми лись и 
яв ляют ся дос та точ но час тот ны ми ме та фо ри чес-
кие вы ра же ния, от ра жающие осо бен нос ти по-
ве де ния че ло ве ка че рез об раз со ба ки как зве ря, 
яв ляюще го ся час тью жи вот но го ми ра. К та ким 
вы ра же ниям мож но от нес ти: 

1. Язы ко вую ме та фо ру, ко то рая функ цио-
ни рует в фор ме прос то реч но го упот реб ле ния 
лек се мы со ба ка�ит как ин век тив но го (бран но-
го) сло ва, уни вер сально го ос ко рб ле ния, с од-
ной сто ро ны, а так же для вы ра же ния вос хи ще-
ния, одоб ре ния – с дру гой. Сим во лом ме та фо ры 
 стано вят ся от ри ца тель ные се мы «жес то кий, дур-
ной, злой» в слу чае, ког да язы ко вая ме та фо ра 
упот реб ляет ся при нео доб ри тель ном от но ше нии 
к со бе сед ни ку или к то му, о ком го во рят участ ни-
ки ком му ни ка ции. Нес мот ря на уни вер саль нос ть 
дан ной кон но та ции, в русс ком язы ко вом соз на-
нии имеет мес то экс пли цит ный сим вол язы ко-
вой ме та фо ры со ба ка для вы ра же ния вос хи ще-
ния и одоб ре ния, вк лю чающий по ло жи тель ные 
се мы «знаю щий, лов кий, уме лый, ис кус ный». В 
ка че ст ве уни каль ных осо бен нос тей дан но го ме-
та фо ри чес ко го об ра за в ка за хс ком язы ке сле дует 
расс мот реть при мер упот реб ле ния ки но мор физ-
ма ит в ка че ст ве об ра ще ния к че ло ве ку, бо лее 
млад ше му по воз рас ту в фа мильяр ной фор ме. 

2. Язы ко вую ме та фо ру, предс тав лен ную 
клю че вым сло вом со ба ка�ит, упот реб ляемую 
в прос то реч ном русс ком язы ке, ко то рая име-
ет двой ст вен ный ха рак тер функ цио ни ро ва ния 
в куль турном прост ранс тве но си те лей дан ных 
язы ков, т.к. мож но вы де лить две се мы, об ла-
дающие сим во ли чес ким зна че нием: се му «все, 
каж дый» в вы ра же нии каж дая или вся кая со ба-
ка�ит тің ұлы ита қай, ит тің ита қайы и, нап ро-
тив, се му « ник то» в вы ра же нии ни од на со ба ка. 
Кро ме это го, в язы ке офор ми лось еще од но вы-
ра же ние, ко то рое обоз на чает ко ли че ст вен ное 
со дер жа ние че го-ли бо, ко го-ли бо (преиму ще ст-
вен но лю дей) – как со бак не ре за ных, упот реб-
ляемое так же в прос то реч ном язы ке в зна че нии 
«очень мно го». Дан ные при ме ры мар ки ро ва ны в 

язы ке от ри ца тель ной кон но та тив ной оцен кой, с 
их по мощью вы ра жает ся эмо циональ ное сос тоя-
ние го во ря ще го, его от но ше ние к пред ме ту или 
объек ту ре чи.

Наиме но ва ние дан но го жи вот но го ста ло 
ком по нен том боль шо го ко ли че ст ва фра зе оло-
гиз мов, пос ло виц, по го во рок, ска зок, за га док, 
ле генд и проч но вош ло в язык. Ме та фо ри чес-
кое зна че ние ки но мор физ ма со ба ка опи са но в 
тру дах мно гих исс ле до ва те лей (Б.А. Ус пе нс-
ко го, В.А. Мас ло вой, Н.Д. Ару тю но вой, А.Е. 
Бель диян, З.В. Бел ки ной, К.М. Гю лу мянц, О.Н. 
Тру ба че ва, Ф.Р.Ах мет жа но вой и др.). Пос коль-
ку об раз ное упот реб ле ние наз ва ния жи вот но го 
со ба ка наш ло ши ро кое от ра же ние в со пос тав-
ляемых язы ках, об ра зуя наибо лее круп ную се-
ман ти чес кую груп пу зоо мор физ мов, це ле со об-
раз но расс мот реть дан ную ме та фо ру под роб нее.

Ки но мор физ мом «со ба ка» в русс ком язы ке 
ха рак те ри зуют: че ло ве ка, наст роен но го злоб-
но и аг рес сив но по от но ше нию к дру гим (злой 
как со ба ка); пре дан но го, вер но го че ло ве ка, ис-
пы ты вающе го силь ное чувс тво при вя зан нос ти к 
объек ту своих чувс тв (как со ба чон ка, как со ба ка, 
как вер ный пес); че ло ве ка, в по ве де нии ко то ро го 
прояв ляет ся «па то ло ги чес кая» пре дан ность, гра-
ни ча щая с ус луж ли вос тью, пок ло не нием и по до-
бо ст рас тием; по кор но го, го то во го под чи нять ся 
че ло ве ка, имеюще го ка че ст ва: за би тос ть, зат рав-
лен ность; че ло ве ка с очень хо ро шим обо ня нием, 
с хо ро шо раз ви той ин туицией и др. 

В сов ре мен ном русс ком язы ке есть ряд слов 
и вы ра же ний, свя зан ных с кон цеп том «со ба ка»: 
– ви лять хвос том в зна че нии «заис ки вать, до би-
вать ся чьего-ли бо рас по ло же ния с по мощью лес-
ти или угод ни че ст ва», лаять (гав кать) как со ба-
ка – злоб но, гру бо, гром ко го во рить, вы ра жать 
не до воль ст во; грыз ться как со ба ки – пос тоян но 
ссо рить ся, конф лик то вать; в том же зна че нии 
как кош ка с со ба кой; как с це пи сор ваться – не 
знать ме ры, дойти до край нос ти в своих пос туп-
ках, по те ряв вы де рж ку и са мо об ла да ние; как по-
би тая со ба ка – выг ля деть жал ко, уни жен но; как 
со ба ка ус тать (за ме рз нуть, быть го лод ным) – 
очень силь но, до край нос ти, в выс шей сте пе ни; 
как со ба ке пя тая но га – нис колько, со вер шен но 
не ну жен (нуж но, нуж на, нуж ны); ле га вый пес – о 
ра бот ни ках пра во ох ра ни тель ных ор га нов в кри-
ми наль ной сре де; псу под хвост – зря, впус тую, 
нап рас но; со ба ка на се не – че ло век, ко то рый сам 
не поль зует ся чем-ли бо и дру гим не дает это го 
де лать; со ба чий хо лод – силь ный хо лод; со бачья 
жиз нь – тя же лая, неу ст роен ная жиз нь; со бачья 
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свадь ба – ха рак те рис ти ка си туации, ког да од-
на жен щи на яв ляет ся объек том до мо га тель ств, 
уха жи ва ний нес коль ких муж чин; цеп ной пес – 1) 
на деж ный ох ран ник; 2) злой, кро во жад ный че-
ло век, сле по вы пол няю щий во лю «хо зя ина», ис-
пол няю щий его да же са мые жес то кие при ка зы. 

В русс ком язы ке с со ба кой свя за но так же 
доб рое на ча ло, что наш ло от ра же ние в язы ке: со-
бачья пре дан ность, со бачья вер ность, со бачья 
при вя зан ность, со бачья по кор ность (о вер ном, 
пре дан ном че ло ве ке); со ба ку съесть (об опыт-
ном че ло ве ке); со ба чий нюх (об обост рен ном чу-
тье); со бачьи гла за (вы ра жающие пре дан ность, 
по кор ность, по ни мающие, без молв ные); хо дить 
как со ба ка за кем-ли бо (пре дан но сле до вать 
всю ду) и др.

Ки но мор физм ит в ка за хс ком язы ке ха рак те-
ри зует бес тол ко во го, наг ло го, бесп рин цип но го, 
ту по ва то го че ло ве ка. При этом со ба ка в ка за хс-
кой куль турной тра ди ции счи тает ся важ ным, по-
лез ным ком по нен том (ср.: Ит – же ті қа зы нан-
ның бі рі). 

С кон цеп том «со ба ка» в ка за хс ком язы ке 
свя за ны: ит бі ле ме – ник то не знает; ит жан ды 
– вы нос ли вый, жи ву чий че ло век; ит же мі бо-
лу – по те рять дос тоинс тво, ува же ние ок ру жаю-
щих, низ ко пас ть; ит же мі ге тас тау, ит же мі 
қы лу – бро сить ко го-ли бо на произ вол судь бы, 
пос ту пить жес то ко, без жа ло ст но с кем-ли бо; ит 
жы ны ке лу, ит тей ыза бо лу – рас сер дить ся, ра-
зоз литься; ит пен мы сық тай бо лу (ана ло гич но 
русс ко му как кош ка с со ба кой); ит сі лік пе сін 
шы ға ру – из му чить, ут ряс ти ко го-ли бо по пло-
хой до ро ге; ит те рі сін ба сы на қап тау – бра нить 
ко го-ли бо, по зо рить; ит тің еті нен жек кө ру – 
не на ви деть; ит мі ніп, ирек қам шы лау – жить в 
край ней бед нос ти; ит қор адам – че ло век с тя-
же лой, бесп рос вет ной жиз нью, ис пы тав ший ли-
ше ния и го рес ти; ит тей қор лық – ст ра да ния, 
му че ния; ит ке мір ген қу асық тай – о ху дом, из-
мож ден ном че ло ве ке; ит қы лу – за му чить; ит-
тен жа рал ған (ту ған) – глу пый, не дос той ный; 
ит мі нез – гру бый, пло хой ха рак тер; ит ке шу-
ге са лу – под вер гать му че ниям, ис пы та ниям; 
ит пен құс қа жем бо лу – 1) че ло век, за хо ро-
нен ный нас пех, без соб лю де ния тра ди ци он ных 
ри туалов; 2) су ще ст во вать как при дет ся, жить 
где при дет ся; ит ше теп кі леу – расп ра вить ся 
фи зи чес ки, на нес ти по бои; ит тің ұлы ита қай, 
ит тің ита қайы – вся кий, каж дый вст реч ный 
(ср. русс кое каж дая со ба ка); үрер ге иті жоқ – 
очень бед ный, ни щий; ит ше сал пақ тау – быть 
в пос тоян ных хло по тах, ус та вать; ит ше жа ғы-

ну – угож дать, льс тить; ба рақ ит тің ба сын дай 
– о че ло ве ке с раст ре пан ны ми во ло са ми; ит тей 
қа бу – бра нить; ит тей қың сы лау – жа ло вать-
ся, вып ра ши вать; ит ше қыр қы су – враж до вать, 
при чи нять вред друг дру гу; құ тыр ған ит ше қа-
бу – вес ти се бя злоб но, жес то ко по от но ше нию к 
ко му-ли бо и др. 

 На ли чие про ти во ре чи вых кон но та тив ных 
зна че ний дан ной зооха рак те рис ти ки ука зы вает 
на раз нооб раз ные свя зи дан но го наз ва ния жи-
вот но го с куль ту рой, бы том, ис то рией язы ко вых 
общ нос тей. Кон цепт «со ба ка» яв ляет ся мно гоз-
нач ным, вк лю чая в се бя как по ло жи тельные, так 
и от ри ца тель ные ха рак те рис ти ки. Так, в русс ком 
язы ко вом соз на нии из ве ст ны та кие ка че ст ва об-
ра за со ба ки, как пре дан ность хо зя ину, спо соб-
ность мыс лить и пе ре жи вать (ср.: по ни мает, но 
не мо жет ска зать; со бачьи гла за – о груст ных 
гла зах), за ви си мос ть, по кор ность и др. Так же со-
ба ка восп ри ни мает ся но си те ля ми русс ко го язы-
ка как злоб ное жи вот ное, ко то рое мо жет уку-
сить, спо соб но ог ры зать ся и не спус кает оби ды. 

Кон но та ция ки но ло ги чес ких наиме но ва ний 
имеет сти лис ти чес кую ок рас ку, ко то рая слу жит 
своего ро да сти му лом для эмо тив нос ти. Боль-
шое ко ли че ст во ки но мор физ мов вы ра жает от-
ри ца тель ные кон но та тив ные зна че ния, ко то рые 
от ме чают ся в сло ва рях по ме та ми пре неб ре жи-
тельное, прос то реч ное, гру бо-прос то реч ное, 
нео доб ри тельное, бран ное и др. С этим фак том 
свя за но бо лее час тот ное упот реб ле ние дан ных 
язы ко вых еди ниц в раз го вор ном и пуб ли цис ти-
чес ком сти лях по срав не нию с ху до же ст вен ным. 

Осо бо го вни ма ния зас лу жи вают зоог ла го-
лы, об ра зо ван ные от наиме но ва ния жи вот но го и 
свя зан ные с кон цеп том «со ба ка» в ка за хс ком и 
русс ком язы ках. 

Преоб ла дающе му боль шинс тву русс ких зоо-
мор фи чес ких гла го лов свой ст вен на не га тив ная 
оце ноч ность, от ри ца тель ная кон но та ция. Так, 
се ман ти чес кое по ле зоог ла го лов русс ко го язы-
ка с об щим ком по нен том со ба ка предс тав ляет 
со бой наибо лее яр кий при мер вы ра же ния от-
ри ца тель ных кон но та тив ных приз на ков. Кон-
но та ции зоо мор физ ма со ба ка по от но ше нию к 
не го дяю, про тив но му, неу жив чи во му, жад но му, 
алч но му че ло ве ку от ра зи лись так же в се ман ти-
ке зооморф ных гла го лов со ба чить, со ба чить ся 
в зна че нии «ру гать, бра нить», «ссо рить ся, бра-
нить ся»; бо лее раз вер ну тую кон но та цию дан-
ный ки но мор фи чес кий гла гол по лу чил в «Тол-
ко вом сло ва ре жи во го ве ли ко русс ко го язы ка» 
В.Да ля: «Со ба чить, ша лить, ду рить, па кос тить, 
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пор тить что изъ ша лос ти// ко го, бра нить, ру гать, 
по но сить» [2, т.4, 258]. В от ри ца тель ной функ-
ции так же упот реб ляют ся сле дующие гла го лы: 
при со ба чить со зна че нием «сде лать что-л. нас-
пех, кое-как», ко бе нить, имею щий зна че ния: 
1.«кор чить, сво дить су до ро га ми», 2. «та щить 
на се бе, нес ти что гро мо зд кое, тя же лое» [2, т.2, 
126], 3. «на пус кать пор чу, кор чи» [2, т.2, 126]. 

Гла го лы ко бе нить ся, вы ко бе ни вать ся упот-
реб ляют ся обыч но в зна че ниях: пер вое – «уп ря-
мить ся, не сог ла шаясь на что-л., зас тав ляя уп ра-
ши вать се бя, важ ни чать и т.п.», вто рое зна че ние 
гла го ла яв ляет ся ус та рев шим в русс ком язы ке 
– «де лать неес те ст вен ные те лод ви же ния, ужим-
ки, гри ма сы, крив ляться, ло мать ся»; ус та рев шая 
фор ма гла го лов, произ вод ных от ме та фо ры пес 
– псить, псо вать и др. выс ту пают с от ри ца тель-
ным кон но та тив ным зна че нием: «бра нить, ру-
гать», зна че ния дан ных зоог ла го лов в диалект-
ном упот реб ле нии «пор тить, гу бить, из во дить, 
ябед ни чать, сп лет ни чать» за фик си ро ва ны В.Да-
лем [ТСД, т.3, 106]. Зна че ние ки но мор фи чес ко го 
гла го ла со ба чить ся ос но ва но на сходс тве по ве-
де ния лаю щих со бак с по ве де нием ссо ря щих ся 
лю дей.

Единст вен ный зоог ла гол, произ вод ный от 
наз ва ния жи вот но го со ба ка – на со ба чить ся – 
мо жет быть упот реб лен в нейт раль но-по ло жи-
тель ной функ ции « нау чить ся че му-л. ос но ва-
тель но, дос ко наль но, приоб рес ти в чем-л. опыт». 
Как из ве ст но, оп ре де лен ное упот реб ле ние язы-
ко вых еди ниц, их се ман ти ка за час тую на хо дят 
мо ти ви ров ку в ис то рии, бы то вой и куль турной 
тра ди ции той или иной линг вис ти чес кой общ-
нос ти. Так, Б.А.Ус пе нс кий ука зы вает: «Восп-
риятие со ба ки как не чис то го жи вот но го обус-
лов ли вает спе ци аль ный зап рет упот реб лять ее 
в пи щу; вс тре чает ся да же пред пи са ние не есть 

го ни мо го псом на охо те; счи тает ся, что ес ли ре-
бе нок съест ку сок хле ба, об ню хан ный со ба кой, 
он за бо леет бо лез нью, на зы ваемой «со бачья ста-
рос ть». От сю да мо жет объяс нять ся вы ра же ние 
со ба ку съесть на чем или на что «поз нать до 
тон кос ти ка кую-ли бо нау ку, мас терс тво и т.п.» 
[3, 137]; эк ви ва лен том вы ра же нию съесть со ба-
ку на чем или на что мо жет слу жить ки но мор фи-
чес кий гла гол на со ба чить ся.

Ка за хс кие ки но мор фи чес кие гла го лы, 
произ вод ные от сло ва ит, предс тав ле ны це лым 
ря дом сло во об ра зо ва тель ных де ри ва тов. На 
ос но ве предс тав ле ний ка за хов, как уже от ме-
ча лось ра нее, ме та фо ра со ба ка имеет, в ос нов-
ном, от ри ца тель ные кон но та тив ные зна че ния, 
что, не сом нен но, наш ло от ра же ние в се ман ти ке 
произ вод ных ки но мор фи чес ких гла го лов. Так, 
в лек си ког ра фи чес ких ис точ ни ках, гла го лы, 
произ вод ные от ки но мор физ ма ит за фик си ро-
ва ны в сле дующих зна че ниях: ит те ну оз на чает 
«стать край не бес со ве ст ным, зас лу жить не до-
ве рие и неу ва же ние»; ит те су упот реб ляет ся 
в зна че нии «враж до вать»; зоог ла гол ит ші леу 
выс ту пает в зна че нии «ис пы ты вать труд нос ти, 
ли ше ния, невз го ды»; близ ким к не му по зна че-
нию яв ляет ся ки но мор фи чес кий гла гол иты-
рық тау «ус тать до из не мо же ния»; итек теу оз-
на чает «хо дить нек ра си вой по ход кой»; гла го лы 
иті ну, итар шы ла ну имеют зна че ние «поп ро-
шай ни чать, ка ню чить, под ха лим ни чать». Сле-
дует от ме тить, что ка за хс кие ки но мор фи чес кие 
гла го лы в се ман ти чес ком пла не предс тав ле ны 
бо лее ши ро ко.

В зак лю че нии хо те лось бы от ме тить, что 
кон цепт «со ба ка» яв ляет ся яр ким при ме ром от-
ра же ния язы ко вой кар ти ны ми ра, куль турных 
цен нос тей, бы то вых тра ди ций, ис то ри чес ко го 
прош ло го русс ко го и ка за хс ко го эт но сов.
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